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Abstract :

Translation and terminology are among the necessary tools to join the path of development
and advancement. Therefore, it was necessary to form specialized translators capable of
enriching a linguistic repertoire project in the search for terms. Based on that, we can ask a set
of questions as follows: Has the presence of the computer become a condition for the
existence of electronic dictionaries? What is the difference between them and paper
dictionaries? Has the overlap become a feature that increases the value of the electronic
lexicon over the limited paper-based lexicon? Do electronic dictionaries have an impact on
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the quality of specialized translation and the translator’s performance? Or rather, what is its
role in defining and controlling an accurate translation of the specialized term? Especially
when it comes to the field of pharmacy.

Key words: Pharmaceutical translation, specialized term, electronic dictionaries, specialized
languages, treatment, specialized translator.... etc.

- -

t4alla

il (b pena palid AY) Gl Al o ) Aslas 4d aa of Je Zeasill QY Cige
oS had) gl 13 5 bapes ciliaslidl ehal 5 o) Jols vie Liad 5 dlatl) adlalasy
e o B G G el DL 8l e el 5 Lt anly culS GAY) Gladl
sladl b saae il aailie 5 bl daalds H&3 & oyspm oo "Osapm " (sdY) Cldll
il @l A die 232100 s 2hsen e 8 db cilS LeSiin) i) A5kl
J5 Y 5 adld D 5 abell adill Clasd ol 203 3 Aaaill 350 25my 8)5 3 Al Lae Badle
O 5 vl jua da y Jealsill 5L anali 8 s3ll) Laysn Led ¢ AV e lgie Jlai Sl 3380
pd) aas @8y laas el sl AV anall dea il 5 lases diaiadiall dea il alaay)
Jin allss L clyial Al cupailly Zansill A5a pe Alasall ale i B 5 peanll e o
ol (6 Gl Jaall 13 Logny ) Aol ) ) @l (e daddall Glallaadl
Cilegugal) Wyl (e dal 5 badi o pavadiall sl e S Zealill Bilagll 5 dlud)
Jsa3 5 i) pselh 5 23la apS Dayly Lok GAY) & Cije A Ay s aaladll
faatiadl 5 il clalhiadl adal Cangt cluhag Giladl jseds 5 Lali A0S 4 ) allall
Jealsilly il cldee ol of W adas (53 (gl () Fapad) A3l (mgeil) JaY el
oot €5 (5a L A jal) A2l pame die € <G Lugala oani ysall g . (9AY) Clalll ae
& bl lallaad) Jo doless Al Aupall Glusially palaall e Wje s Bl cupaill
r YAl gl gall o (e Ji Adpk e i s palie ) Dl pe Al

b b L a5 VLN (e Alea ok Y Lse sy 3 Y
¢ L¥aual deasill dale Lo -

alal) of ANV A Aalall) 4 lll Caplaadlys aby of (acadiall aajidd) e o —

86



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

§ adly cilag b
A0¥ el Ll gl .1

Aady GlaS) ) i sl claag ol el sl ) di¥aall Leagdll Gy 3
e B e uin b g Jualall e sl o Ble a5 pllad) b Aaall jiaes Ji Jess
Gl V) DA s sale ze 5 il o Lai] 5 sl S el lgd FTY 23 o e
O Gl sl 13 sl legleall i 5 LabDd Aaals 8 V) dgmse s 5 Dl J8
Zhaas¥ Al jibadS palaall 5 ol 5 il ) el oIS 38 i€ () (grasndl
L,
pad) plaally gl plaall leul) o dulie chlias 4 Auall de el LS
i ) 23 adle Aiay 700 o ST (g @l GLES) & ol 41873 diw wasillys
aladl ae ¢ 2yl 35 e L5 George Ebens Ui (e seailis oS o) 2.31320-1580
sl Ly Ao 3pslaall Capatlly suhay e gl (padfia pd eaal) Gl Aibua e
Al 5 Lpegadl Al e 0 el AN Glea il abiae o e cigagpe ST sy AL
lgien st ok 38 Ladle ddiay 500 e ST Gl iy e il G s e 5 ¢ S
'S g et ey aagie B e Aapall Bl ) Yseas Al Al ) daxigl) 22l (e
SV JE e lilaS) 5 ) dglll (oSl L8 Livre des racines oS () ALyl
2.Ferdinand Lessing
a5 3eY) w e dnaKuyl casl 8 Ak dupae sl of G BLEY) e A
lall Aasall ad 5 Aaball and (leall 5 Galed) ad 0 oaldl 3 ) 5 Y 5 bl
Lalal) (RIS ol sy aasall 5 Aupel) sHlasd) U Yaeay agll Db ) laey Jiml 4,503,
Apbll ldlsd)l daagiy Soudl 5 Glawd o) Gaisg gediag (775-754) Dsaid) bl
7.(833-786) Usalal) dadall 3y e AaSall cuy el g Gl (palp B 5 At
G A (B Lyl () Lete S Rl g GusaV) Galifig aagy uiaats plid) (G cpal) g ol
e Jlae 0 Coall 4 ) Lo aal Jal 5 dagill b elld aalid (i<l daags Gob o sl
IS8 caglae 8 Gaalie 135S ol Alsbaall s of 3 ¢ A Adhe s aglla) daall
O a3l LS bagand 4el) Cilial paes gl ob Gsew 18ISy Gl S Y agie

87



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

uall miey Gf samy anainall el 23 Al Dl laiels Gselall al baic s cAigall 538 (slen
aa Alyall ey Jawl 5 Adgall Adlpe cand Alasall cilial 3 cJaall 4l Jaad saled anil) cad il
b)) Bl 6 Alexiie "cdinall’ Jeal) 13¢] dadll Al A2l JI5 Y 5 Lysl )

O Baalgy QL) agag ) Al Al aiiV) G e aa)sS daagill el WiSay canle
) s Lgedty ) cllalial) aalf

Gob oo slew Cleleall e 230 U e ol Gl ddee 8 Aol dea o 5 dan il
Adee o o Sl Hslidl e Rea il Capad o g 138 DA e 52 DS 3yl e f B
Bl e el LSY) paill Bl Bl gealiall e geaie IS dayy b et A0l
2050 iy (53 (gpalll alAl) des pa ALY
U e uaats it 5 linaadll Glsin ¢ Jns gaase s JlaaS Taa il slaa¥) fy Al

e Qlsa s S dila) (1965) wsiils 5 (1959)0smesla Glagy pendy o 5 csilid
2 1963 din "ea il 4yl JSLaal " Sl 1955 i "clilad) Ol J5Y) 4uilie PUa

Ysla cpdl 1958 s (Anlaa) Al ) legilie P& (e Al 9 glid @y e o

al g ' L L gl A a5 ) AR 5 Jseal A o Al Gl A
o S (oaseie ol glae caliay "JandY) 'S aagie 5 Cuaad) dea il ale o Lagy ey (63
G Sealipall SIS 5 (DU A3 (it Al IS8 £ sale] b g 3 Sal) gl
Gaall) Al ada (63 ' A g " Sl S ) dsl) ) cilalin) au ) ey
(» 'Processus décisionnel " 1L )5 Zole Lla Llaa P (e gl e <Ly

6.61967 du. "Translation as a decision process " il DA

Ble 55 pall (& 5 il Gaellas g ) dea il of e "H.Van Hoof ' S35, 43 e
o B e dyae Cuad Aangl) o Y e " Ol Olshail’ 4iga e 57 L85 Tlee 0o
SATL WBle Lgd 1ot e o IS dlld e

88



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

s pabaidy) daly lhaad) ale dde.3

Loy Lalgall Lo ASlpe 5 oaglgi€all 5 alad) paiil) e b elbadl) Baaal e Cuaall )
oy e paacld malie 5 Glub A8 ) QL s 8 Guaajiall 2dy Gll) (e 4
Gl Wiyl e dal Llale 4 Jagiall gl i Y 5 mesally (383) Gadiall mlhiaal)
A pdlse 4ai Lo g i) ilesd (ya 8alE) pe Aslesladll sVl WSl 5 el
uaadial

Gl 8 Y] i ¥V mlhiadld sk ABle Gaaddll bl 5 mlhad) gy 2D )
) mlhad) e IV Aaall asi 5aY) 28 8 Wl 5 aslell A3 (o duaadsl dal
paady elow o Lllae o L Zal e el panaddl) @l cibite o uall W e
ol alan) 323 of Lo Lpalad) B2} 4o i 8 Galiaia¥) Aaly mllaadl ale Ll s
O Rashie ale IS O G 5yl A (8 s IS5 5 DI Apea s a3l s ()
Fsana (o 5 Aaasghall Loshiall Qi Aalhiad) doglaialli Lsal 4amlie o e Glallaadl
Al e dad 8 allaadl aUaill Cally aglall cilallaias cilaslaie

Gila Cpila pllaadl alal o o Fangl) dunaaly lind dupde 5 gy de GBI e
el Cuilall Ll dalall 5 daledl cpmlaidl) 8 Gl 8 I clall i e il (ks
W.easis 5 bamg 5 clalladl piag b duaid

Lo Apall Luadall ff ¥ anall clallaad) alaes of ) 5LEY) (e 3 Y 2ol 134
gl S5 5 A WS s o ¢l bl e o oSl e 5 Al Aligdly A (e
Sl
dsaanal) deliall g @3)&?\ palaall .4

paa) tadlie Olsic b Jid ) el o e o die B3 il (paan) pllaas Jlexivl ela
anal Aaus g Lgim gy Caa2dind 38 (anae) Al o e dnanaall 1630 (ol alaas st L (Llaaall
P s ol G g lisd ) @l g gene

89



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

Gosaldll)s anall danae b alasin) Lain (ol ol bysan IS 38 (L sald) AalS L

Al Aae abieas JaY Pllasdl) die jadls cld) Gali A gl jhe o @lldg (Ll
el gl adany sl ) a8t s o(Usasd) s - (Oned) A (Ua3eld) L3nd Ganlls Jsedlly

Ao el SIIL Gmselll 8 craale 35S Cliias Tpeaed) Zeliall (law b qupell OIS
ey (sl " cpal) amaa " Gl o Jlie Guad Jal 5 Bald penadl) Sl

And) 5 asad dge ) Lalan zliny sl Ble 6 G sl dlee Foasad) delival) i ¢ 4dle
lexicology aaled) ale :plalSie bl o ashy Cilge anea o () 5 AT Cijlaas i)l
S saals 33 Leslen 5 lbiad) Ay ) el J5YU lexicography aaled) delia dle
"eanld e " g 5 Mlaslae) Gyl 5 LlsSe 5 aaledl gl sl B L L) (e aae
clhadl sle gai ¢ palall Gl 2 a5 Aty Cllae EDB b i daesad) dclicall
A TR P PUVER S VS . B DV RER VWS P P

a5 lesbeal e SBI 5 a5 Cnd) (g i Elaall § Glagledl) pan -

OsS Al Qg adl e Wle OsSy gdl) dgrdll Baagl) e Jia Al g rdaladl lasl -
Aeilinie 5 colalSU Al Al aad)

P OllSl 1 rgie 4o 2l 5 Game allas (385 D Al ann -

Gppall a Ayre dy anad Adlagd) Qg pall Qip ddpee Gl Y a5 sl AS -
Aanall 2Rl BEaY) salh Ly @lly Gl 5 535kl gie (585 1) ALY

cpanall el 2 LAY 4 a5 Sl gl i -

Dlaig dnanaal) daiial) 8 b hss (<0l (3 Gigulall o0 W oy ¢ @y e ol
aebl a5 cunil) Plasad 5 L) Zogall) salall Bis 5 (a5 o ash 3Bl Al 43
Bl shaly adal) AlSe) g (ol Angnall G gaill Cpuad ) AELSYL Ay Y adlsalls
Aanill 5 ARl Mo eli) Sl 5 gt Fades Dlee Joon Lee 1S 5 iy gl B 20U

10: oyl ¢ Lol anaall dawga o5 g L paradial) plhaaall gaal) el slac) of 409)

A sl aaleall 8 4 WS (g deglae g 3iala Bpiball Aapkll & 5 V) -

90



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

) bt ) pdf dauay 5l word dasas elsw cai il A<us e dal) (gayla cped A0l -
e lajinl 5 cibdana 2ol (K5 e clilall 0)a0 ki 2Uail) 13a ddauly ) Mysql el
o s ¢ (A bl Jp dilaas) Glosbes i 5 Daia) Sllee Jeon WS 2alal) xie
Ane AL lgmpe A 3950 aBsa Gana lgalad) o

P Akl cilad.S

caad) el o) cpall Aaall elyhs Gl e S O iitie (el B b5 e (il
b Lo WlaaY 88 5 22004 A aslall 5 AR 5 Al Ay el dadaially duallal) daiall daliia

el UL eDUle ae Auplady) 3L clalladll sy gl SLll Catip e anadl) 1o
clacls ol (b \alilans) § <l Jeal ) @lal) (yga calppadil) 5 culag pall daa il Coonal
@Al abothecary mlhias 5 "slglaall ale’ & aaji (g3 acology sllaias Bia aalsll caalll
"2 e @A Acetic acid 5 " el el QLS acacia syrup 5" jlaes Vo' 5 aag
Francis  mllias ) 2Lyl ' dumes el " aag g3 Acidic drugs 5 "dall (aes
LSy palaa¥l (gl (sala Llidl e Bl s 5 4 daw "Garild HLaal 5 aa g silitest

Ad s Glaass

dgag ate g adgn das ) dile Gl e a5 dteag g0 pllaad) dial e clayi-
Aaleg ) 5 2l Bl e 058 L Wle A Vol plhiadl s ) dil) Gy il
=53 2 aag @ Indicatio curativa mllaas die okl sllaadl) gls @lly b el 2l
clhias 5wl dal s 5 "5l 4 aag ) Raffinase alhaas, "ailadl) Jlaid)
@il Trachoma zlluas 5 cilphill alias olsa 58 5 "CpadsinSyl' o a3l Oxifungin

S ae’ g ang A Umber 5 "l sal i o aa g
U s Slasleas Gasadll aajiall 5 asenll o dnbisio 353 g5 aanall o) LS—
Hle a5 JUNin Virus slhaas M alladl Jsa spiiial) cilug il 5 20381 5 Aiadall iala!
gladll Qlgall Lug 8 58 5 Japanese B encephalitis Virus Oia YU aalgia sy e

Guarora ) ddla) dojhall 8 35K jiiie (g yd 545 llheus Virus 5 o civa (e AL

91



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

Sie clpdall 5 Gluall gl Jsa Glagleas annall Gaghy WS lLnesdsS pdiiie gy 58 5 Virus
"2 Gweagi Al 5 Spaniopsis 5 ¢ LAl e g a5 BB o Cwas Al 5 Hydrotua
+ cuap il Hydatigena 5 ¢ Wiiul aslsie aall Galdl Gl e g0 & 5 "cileld
) Gum senegal 5 4l 50520 & 5 Guinea worm Lad laall e gsi a5 "Adas il

5 Al " aap il Pseudomonas slluas e adhall gl ) aasdll jud LS-
aiall G GAY & 5 "Glsaddl " aag @Y 5 Bacillus ¢ adhall (e g5 oo Ble
chiae J AlaYl adhall Ji oegd 8 5 Ak’ 5 a5 ()l Bacterlophage

bl e gt Al g SgeaFlatinl g "Lad) ' ) aag g Fonsecaea

"wa) olayy "o aag ) Cunila M Ll ClaeY) 5 cblall aed sleud aaad) (g
@it Sl s 9 "Olg) " 2 a3l Darnel 5 Al sale & Sl Cutin 5 SbLall e g6 sag
B NP SR TAE

A 5 kN 5 Gasead) e g lgieas Cied) Al &gY) e Ao seaal aaad) als LSS
Viper e cililpal elaul cidas)) liensi oY aagial) U8 (e ki sale] @ld (53 Gay oot
"ol s gl '3 aag @Y Transabdominal " eWY) Gale) " 4 a3 Vinom
Hog 'isall iledll las " 5 Actinotoxin "8l (33a " 5 Aconite 5 "ala3" 5 Alopecia

LAl sle " 2 Haenopis " e Wl (53 " 2 Goatpox " pslall |l o cholera

peni, pali ,pan M Gallll 5 Glsadl o dcgane o allaba AT 8 anedl clgal-
ectomy | aalaylL el 5 dhla) (dold s anplh e A g pharmaco
cely g all ¢ aa cJlatind ¢ anplls Ja3 a5 emia,algia,osis

Glalhadl g dav oels ) 6o B gl o alall jolall o piall Li€e ¢ Lalid g

e SV Garadidl as il Al Loss J<5 M) e aaie eVl dnaiiall 323804l
CoonlallS 2l ilasl) (3 oSl DA o @l 5 Faenil 5 ALl alee Joa o Inls
a5 Lo liiue donliadl COLLA alag) 3ulSa] jop5 5 Gladhias o aiul) L JS ASlseg
s Aarall Jlaar a1 alaty Ladie Zuald Zu SN anleall 5 ile gusally Tavadid) (sl sl

92



[ssn:2437-0967

daas o) Al Adaa
1322l cQalal)
2022

Lea i AV asall Aea il e dasg 3 V) bl Wyl (AT ol a3 ggeal) Jladl)
Lld] 5 eddaly Auld anidl (e edid aiaill 5 Lgeall Lo 4 jliel daadice 5 dude

Al i€ Ll

Sllly alladl 5 angial e JS1 e (€8 ¥l e Aalio Alas Lala plse clllia

paled) 5 Gualgdll Jaealy dpalliad)l clhed) claeli 5 @lgll o oYl 3l mm LS
Sl Bl il 5 Al dungll ol (ol ¢ Auall ¢ Gl e IS S aadnall
Al Aalaty) ¢ Rawpdl) Aaladl) ¢ AdUay) sl ¢ Al ¢ Rpall duall e

www.bid.umontreal.ca

www.usherbrooke.ca

www.admin.ch

www.lexicologos.com

www.culture.gouv.fr

www.lib.utexas.edu

www.dicorama.com

www.lexicool.com

www.foreignword.com

www.alpha dictionnary.com

www.translation.net

www.granddictionnaire.com

www.clif.org

D AYIS gy S e Ry RS Al Rullis

93


http://www.bid.umontreal.ca/
http://www.usherbrooke.ca/
http://www.admin.ch/
http://www.lexicologos.com/
http://www.culture.gouv.fr/
http://www.lib.utexas.edu/
http://www.dicorama.com/
http://www.lexicool.com/
http://www.foreignword.com/
http://www.alpha/
http://www.translation.net/
http://www.granddictionnaire.com/
http://www.clif.org/

[ssn:2437-0967

R EHUE

1222dicQalaal)
2022

www.cfwb.be

www.freelang.com

www.chimesedic.com

www.leo.org

www.onelook.com

www.interlogot.com

www.freesolft.ro

www.logos.it

www.celadroit.u

94


http://www.cfwb.be/
http://www.freelang.com/
http://www.chimesedic.com/
http://www.leo.org/
http://www.onelook.com/
http://www.interlogot.com/
http://www.freesolft.ro/
http://www.logos.it/
http://www.celadroit.u/

Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
1322l cQalal)

2022

raalall daild
1.Von hoof,Henry,(2005) , Notes pour une histoire de la traduction
pharmaceutique, hienonymun, Num 8, p27.

2.1bid , p 28.
3. Ibid , p29.

4.Harris,Brian, (1973), la traductologie, la traduction manuelle, la traduction
automatique et la traduction sémantique,Canada, université de Québec, p133.

5.Rakova,Suzana ,(2014), les théories de traduction, Masary, Kova univerzita,
pl4.

6.Delisle,Jean ,(1992), les manuels de traduction, Canada , université d’Ottawa,
pl7.

7.Lopez-Gay,Patricia , (2008) , traduire se traduire étre traduire, université de
New York en France, Paris, p113.

50 ¢ Ia¥) AK calars ¢ ?‘M‘ izl g Cﬂ:ua.d\ ‘_g ¢ (2012)c odale CJLA (S cgg)a..ﬂ\ 8
T60m ¢ 4ui gl 9

60«61 =

Soe sl Hla sl ‘c;:’J’J\ e.a.a.nj\ ‘ (1995) ¢ Cpaac jlad 11
A aa jall 12

Bu=

Ay o jall 15
A aa all 16

95



Issn:2437-0967 dadads ol) 45l A
132xd)cQalal)

2022

96



